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1. Introduction #5GES

The World Indigenous Peoples Conference on Education has been convened since
1993 at the University of Alaska. A group of people resolved to call on UNESCO to
establish a Working Party to examine the issues associated with higher education and
indigenous peoples; therefore, World Indigenous Nations Higher Education Consortium

was established.
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The World Indigenous Nations Higher Education Consortium (WINHEC) was
established in August 2002 at the World Indigenous Peoples Conference on Education
(WIPCE) in Alberta, Canada. Members come from many different countries and a variety
of diverse areas such as university departments, research organizations and government
agencies. The member nations are: Australia, Hawaii, Alaska, Canada, New Zealand,
Sami people from Norway, and the American Indian Higher Education Consortium,
AIHEC. WINHEC’s aim is to bring professionals together to achieve common goals
through higher education.
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WINHEC’s vision is that, ‘We gather as Indigenous Peoples of our respective nations
recognizing and reaffirming the educational rights of all Indigenous Peoples’. In pursuit
of the vision we share a collective goal of Indigenous Peoples of the world united in the
collective synergy of self-determination through control of higher education. In doing so
we have the common objective of being, committed to building partnerships that restore
and retain indigenous spirituality, cultures and languages, homelands, social systems,

economic systems and self-determination.
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Taiwan is also one of the member nations of WINHEC which had held 2012 WIERC
under the name of College of Indigenous Studies, NDHU. The conference consisted of
eight different indigenous regions from all over the world; there were over hundred and
fifty participants coming from mainland USA, Alaska, Hawaii, Canada, New Zealand,

Australia, Sami from Europe, and Taiwan.
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The aim of the 2018 WINHEC held in Norway was to bring together researchers to
share experiences, discuss issues, tackle challenges and explore opportunities within
indigenous ways of knowing and being. Under the lead of WINU and administrative
members, a group of people resolved to act on what UNDRIP has been advocating:
establishing an excellent indigenous college, including the indigenous epistemology,
improving rights of indigenous peoples, continuing to expand the global indigenous

cross-cultural partnership, and helping the communities to connect with the globe.

2018 AR IHET WINHEC & ERE - ekt alim WINU S5 RATHkE - &
R ~ AKENHERE - REEEFIRFERIEE SR G » EEE
B (L AV 2. (indigenous ways of knowing and being ) © 1F WINU & & &
FATEANBHIRAE T - LEES T EHRB SRR (ERMENES (UNDRIP) HYHHE :
FEIL—FT BRI R RAREE ~ AR RIER G - (C R RN - FraEh
AR RE ULV HRIR - EEIEGE - LA - BIEIL[E R -



WINU is a world network for indigenous higher education and an entity in its own
right, founded upon and operating within the sovereignty of Indigenous peoples. WINU
Is part of the World Indigenous Higher Education Consortium (WINHEC) founded by its
members and operating under the protection of WINHEC constitution. WINU is aligned
both philosophically and pragmatically to the United Nations Declaration on the Rights
of Indigenous Peoples (UNDRIP). WINU exists to build knowledge, understanding and
skill for indigenous peoples across the world from their own indigenous sovereignty and
knowledge positions. WINU aims to address the challenges faced by indigenous peoples
across the globe by providing access to a system of higher education that is culturally and
professionally astute and aligned to a commitment to advancing Indigenous development
through education.
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World Indigenous Research Alliance is also one of the important alliances which
focuses on the research ethics of indigenous studies under the host of WINHEC. It is an
open access, peer-reviewed publication celebrating Indigenous Knowledges. As a
multidisciplinary publication, the WINHEC Journal is dedicated to the exploration and
advancement of issues related to Indigenous education, research, culture, and language
central to the lives of WINHEC nations and members. It’s also to support World
Indigenous Research and Education Conference, WIREC. The aim of the World
Indigenous Research and Education Conference, WIREC is to bring together researchers
to share experiences, discuss issues, tackle challenges and explore opportunities within
the indigenous research field. The scope of the conference embraces disciplines as:
Traditional Craft and Contemporary Design, Indigenous Language, Indigenous Education,
Media and Journalism, and Protection and Management of Environmental and Traditional
Resources.
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Having been actively establishing contact and communication with the WINHEC
and WIPCE over the past years or so, Professor Jolan Hsieh  ( Bavaragh Dagalomai )
successfully regained the membership of the WINHEC and became the country
representative and board member of accreditation. Professor Hsieh successfully
presented a proposal for hosting the 2019 WINHEC AGM and received confirmation in
2018 WINHEC in Norway. It has been seven years since 2012 WINHEC that Taiwan is
once again the host of WINHEC.
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2.  Purpose BAY

The Center for International Indigenous Affairs ( CIIA) is the hub for almost
everything indigenous international affairs at College of Indigenous Studies, National
Dong Hwa University. Founded in August 2014, it provides opportunities for students
and staffs to cultivate their global perspective in a variety of ways, ranging from
exchange programs to participation in international projects. CIIA visions are to

promote international indigenous research collaboration, raise student awareness on



indigenous issues across the world, and engender vibrant exchanges of indigenous
academic, education and cultural affairs.
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The responsibility of CIIA is as follows:

I.  Design or implement international exchanges on indigenous academic,

educational and cultural affairs.
Il. Investigate in policies and strategies for international affairs of CIS.

I1l. Establish program and evaluation for international student recruitment,
guidance and scholarship for NDHU.

IV. Facilitate the promotion of NDHU international exchange programs.

V. With CIIA, domestic and international students have a home for engaging their
international indigenous interests and learning from peers and top scholars who

hail from all over the world.

FAERET 2010 WINHEC STl FA/ERA:
R R E B R ER A R AL,
| BRSO E B A ER R E RS (A,

. ERRERKSFHENEBERELCR.
. REBERHEARE R ERKSSHUERENER.

M 3

. FRRERKEERE. 5. 2RNEETRFE.
N EBRZEERES, FERERKRNSEREEREN.



3. Execution TS

3.1 Preliminary Work BI& L{E

The annual meeting had been organized and prepared by several parties. After
numerous video conferences between the international preparatory committee and the
host team in Taiwan, a lot of time committed to communication and discussion, the set-
up of official website and preparation of sign-up for the participants, and the volunteer

training program, the meeting was finally able to run smoothly.
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3.1.1 Preparatory Committee SS5{E4R4%

l. International Preparatory Committee FjfREHEEEE

Project Z{#i7H H Representative {3
Laura Horton ( Canada Jj1& k)
Post-secondary Education Programs at Seven
Co-Chair fSe\nerations Education Institute
S BRAE LIFE .
Dr. Elmer J. Guy (U.S.A.ZE[E] )
President, Navajo Technical University, U.S.A.
G ELERHRR B R
Secretary / Treasurer Umi Jensen / Kapono Ciotti ( Hawai‘i EJ#/55 )
e~ TS
Board of Accreditation Ray Barnhardt / Keiki Kawai’ae’a / Walter Kahumoku
oneZz 29 I (Hawai‘i B (7 )
Hohaia Collier ( Aotearoa 4f-PHEH )
QI‘;%L;%{}QjQ% Dean of ;Ac?demic Affairs, Te Wananga o Raukawa
BAIREEH R
Circle of Honor Sara Ellen Anne ( Norway [z, )




RERE

2018 / 19 Country Reps.
B

Hohaia Collier / Teina Mataira ( Aotearoa 4H-/5[E )

Ray Barnhardt / Sean Topkok ( Alaska Fa[¥i7 )

Boni Robertson / Leanne Holt / Berice

Anning / Peter Buckskin ( Australia JZE| )

Laura Horton / Rebecca Jamieson / Doreen

Beauchamp / Delbert Horton Brent / Tookenay
(Canada flIZ X )

Namaka Rawlins / Konia Freitas ( Hawai‘i E#3 )
Roxanne Delille / Liz Jaakola / Carrie Billy / Jill
Mackin / Sonny Peacock / Ellen Inga ( Mainland
U.S.A. ERRAREE)

Olavsdatter Haetta / Elisabeth Utsi-Gaup ( Sapmi
Land [E>K)

Jolan Hsieh / Awi Mona (Taiwan &57&)

Representative 754

Pasuya Poiconx Jii £ R

Organization {2 BT

College of Indigenous Studies, NDHU
BRI SRR R R

Bavaragh Dagalomai {757

2019 WINHEC AGM Host Team Coordinator &
Taiwan Country Reps.

WINHEC Z/E(F% ~ BIRAEA

Awi Mona Z55(&

WINHEC Taiwan Country Reps.
WINHEC B8t

Sifo Lakaw $# i

President, Hualien Tribal College

TEERRERBHEREETA

Wei-Jer LIOU ZI|4E#T

Director, Department of Education and Culture

Council of Indigenous Peoples

FERBZEGAE U LRE R




[1l. Organization 15 /7484%
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COUNCIL OF INDIGENOUS PEOPLES NATIONAL DONG HWA UNIVERSITY
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3.1.2 Website settings FEERE

website address 481t https://winhec2019.iia.ndhu.edu.tw/

\?28\9wundlndlgenous Natlons e
W Higher Educatlon Consartium

LMY KT " NS & & D WM AT N

‘We gather ag IndIgenous Peoples of our respective nations recogmiamng
and reaffirming the educational nghts of all Indigenous Peoples’,

3.1.3 Volunteer Training & L 353l

I. Schedule of Volunteer Training - Elementary & 1 1553/ ZRFE 24P



e

Sign-up

2019WINHEC 45 H F227 A8

09:10-10:00 | Introduction to 2019 World Indigenous Nations Higher Education
Consortium

ZEFIERBEAEEMN

FEERRF (RIS REET & Sifo Lakaw

10:10-11:00 | Discussions of themes in education

08:30-09:00

Chief Executive Director of Hualien Indigenous Community College, Sir

Sifo Lakaw

ALEE T Z TR R

11:10-12:00 | Sharing and notices provided by a cultural guide
Lo’oh Sako

T (FREIIRED

Lunch

HEE R

Introduction to the Youth Camp

arEEE R R RERE RHE

Kiwit Cultural Development Association, Ming-chi Wu

PEMRERE R T

Introduction to Ciyakang Community

ABETAEE Lbak Uking

Cultural Worker Lbak Uking

RKEBEER &

Introduction to Tafalong Community

AETIFE EER

Cultural Worker Hsin-chen Wan

AECIER & 7

Makotaay Community

AETARE £

Cultural Worker Li-zhi Wan

Bt EE

Introduction to pateRongan Community

XAETAEE FEEE

Cultural Worker Quo-Xiang Pan

i

Dinner

12:00-13:10

13:10-14:00

14:10-15:00

15:10-16:00

16:10-17:00

17:10-18:00

18:00-19:00




1. Schedule of Volunteer Training -Advancedv & L 153 |[ZRIEZR-1ER

e
Sign-up
L TAFEERR ~ BRI 48 N TIE 7 e

Introduction to the work distribution and the working environment

ZEFERKRZ BRI EFRE

Cultural Expression of Taiwanese Indigenous Peoples
10:10-12:00 | MELE N EARKPIASGFRERBERRE L EFEE

Legal Center of Indigenous Peoples, Legal Aid Foundation

08:30-09:00

09:10-10:00

23 Eleng Kazangiljan

FE (FREIIRE)

Lunch

B BHREF S R TAEDT |

Cultural and Indigenous Expression Workshop |
H e TR,

Freelance Translator Wei Chang

BB SU ERZE TR NI

Cultural and Indigenous Expression Workshop |
H e TR,

Freelance Translator Wei Chang

2019WINHEC i7EH |

Introduction to 2019 WINHEC |

[ T AR EE R ER TR B R A B S A 22 B/ TR R IR R PR SR

Bavaragh Dagalomai (Jolan Hsieh), the director of Center of

12:00-13:30

13:30-15:30

15:45-16:30

16:40-17:30

International Indigenous Affairs, College of Indigenous Studies
L/ AT B Bavaragh Dagalomai

s

Dinner

17:30-19:00

Time 7/26(7)

HE

Sign-up

2019 WINHEC ZREH Il
Introduction to 2019 WINHEC Il
/NHBCR RS

Group Report time

08:30-09:00

09:10-10:00

10:10-12:00

10



5 S
ooty | T CFREIRED
Lunch
T 77 =M 22
13:30-17:00 F1iha8 £
Work Coordinator Meeting
fitf 225
17:10-18:00 et
Dinner

3.2 WINHEC 2019 =3

The duration of WINHEC 2019, including pre-meeting day, were six days in total.
Over a hundred of participants who came as scholars, educators, and many local and
foreign youths and elders who have been dedicated and interested in the area of
indigenous education came from different nations worldwide and gathered together to
discuss issues of indigenous education. This year, beside the most important election of
new co-chair which is a three-year term position also took place in WINHEC 2019 in
Taiwan, the tight schedule of meetings including discussions of themes in education,
construction of academic professions, transgenerational communication, and cultural

exchanges took place at the same time in the venue of consortium.

The meetings of which goal is to maintain and improve indigenous academic
knowledge and educational system were held in four different groups in separate rooms
which were Board of Accreditation, World Indigenous Research Journal Alliance, World

Indigenous Nations University, and Global Indigenous Elders Alliance.

WINHEC BE R R RN R B S IH AR by ranis 73 B & Al B 25 T B
B gEE - GEIEA S LIENERY s - P S ERER S -
TAE/NHAVET S Ry WINHEC SRR > SRl st BA [FRVRREE Tal e - feth
i TERKE © GFIBATESEE S 0 AN R FERHMITRISEA S - RIS
ERIR(E RGBS I RS g sh ~ hnom BB PR 25 B R RS S B2 2R
HEZ BB EREAE UEARBIRER - (EREHREREREAEZS
& o SEEHY WINHEC B T S GHYBI SIS ~ SE[E L5 R IR EREAYEEER - $hfT
[ P5RHS BRFREE_ ERYRGEREAYN - B A S R B B S S st Y R R R 7
= WINHEC HYRERERSS ST » BRIEEZST > BIFERERE G SRR - Rk 5 &k
SHHEFEIRF T B L BRI ERR » SUEEMH S ~ MRERREESE) - #
L EERNREREAE LR ET] - DU B8R -
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3.2.1Preliminary Meetings Agenda g :HFE

WINHEC 2019 Preliminary Meetings Agenda
Date: Sun., July. 28, 2019

Location: National Dong Hwa University, College of Indigenous Studies

Time Agenda ltem

Final review logistics- IT, copying, spaces, times, tours, speakers,
09:00-10:00 i i )
procession order for opening ceremonies... (B123)
10:00-10:30 | Tea Time (A137)

WINHEC Executive Board (B123)

1. Confirm Country Reps

2. 2018 Minutes and Acceptance

3. Review and Approval of WINHEC Practice Handbook and

Constitution

10:30-12:00 o _ _
4. Accept Nominations for Exec Co-chairs, Deputy Co-chairs, Secretary

and Treasurer

5. Confirm the Format for Welcoming Ceremony

6. Signing of Circle of Honours Awards

7. Other Matters

12:00-13:00 | Lunch / Buffet (A137)

13:00-14:00 | WINHEC Executive Board (B123)

Board of Accreditation Meeting (A218)

BOA working meeting agenda, 2018 approved handbook, policies,

training

WINU Executive Board (A222)
14:00-15:00 | Confirm Agenda Items

Receive WINU Charter Receive WINU Constitution
Receive WINU Draft Plan 2020-23
Signing of Doctoral Awards

Other Matters

15:00-15:30 | Tea Time (A137)

Board of Accreditation Meeting (A218)
WINU Executive Board (A222)

18:00- Dinner

15:30-17:00

12



3.2.2 2019 WINHEC AGM Agenda :HF%

2019 WINHEC AGM Agenda

Day One: Opening and Community Building

Date: Mon., July. 29, 2019

Location: National Dong Hwa University, College of Indigenous Studies
09:00-10:20 | WINHEC Taiwan Official Opening (B123)
10:20-10:45 | Tea Time (A137)

AGM Convened (B123)

Introduction of 2019 WINHEC Exec. Board Members
2018 Highlights

10:45-12:00 | Executive Report

Release of Practice Handbook and Constitution

Financial Report

Nation Reports

12:00-13:00 | Lunch / Buffet (A137)

13:00-14:30 | AGM Convened (B123)

14:30-15:30 | Board of Accreditation Presentation (B123)
15:30-16:00 | Tea Time (A137)

16:00-17:00 | Board of Accreditation Presentation (B123)
18:00- Dinner

Elder and Youth
Dialogue (B106 /
A201)

13



Day Two: Work, Information and Sharing

Date: Tues., July. 30, 2019

Location: National Dong Hwa University, College of Indigenous Studies
Hualien Farglory Hotel (Dinner / Awards Ceremony)

07:30- Youth Leadership Camp

09:00-09:15 | Opening Blessing-Sapmi (B123)

10:45-12:00 | Tea Time (A137)

09:00-10:00 WINU Overview and Partnership Presentation (B123)

Work Sessions

Board of Accreditation

10:00-12:00 | World Indigenous Research/ Journal Alliance
World Indigenous Nations University

Global Indigenous Elders Alliance

12:00-13:30 Lunch / Buffet (A137) / side event: sediq / seediq / seejiq nation’s
. ' education program sharing and feedback (A131)

Work Sessions

Board of Accreditation Training (A218)

14:30-15:00 | Tea Time (A137)

Work Sessions

15:00-16:30 | Board of Accreditation Training (A218)

WINHEC Executive Board (B123)

Dinner and WINHEC Confirmation of Circle of Honours and WINU
Honours Awards Ceremony

13:30-14:30

17:30

14



Day Three: Community Affirmations

Date: Wed., July. 31, 2019

Location: National Dong Hwa University, College of Indigenous Studies
Taroko National Park, Hualien Fushi Elementary School

09:00-09:15 | Opening Blessing-Hawai’i (B123)

09:15-09:30 | Tea Time (A137)

WINHEC AGM Re-convened (B123)

09:30-12:00 | Introduction of New Executive Leadership

Working Session Reports

12:00-13:00 | Lunch Box (on bus)

Host Community Engagement Logistics of Day Tours Conduct

Walking Tour (Taroko National Park)

13:00-17:30

17:30 Dinner with Youth Presentation and Open Mic (Hualien Fushi

Elementary School)

Day Four: Host Community Engagement

Date: Thur., Aug. 1, 2019

Location: Gbiyuk Truku (Taroko Gorge), Makotaay Community, Fakong & pateRongon
Communities, Tafalong Community, Kaluluan & Culiu Communities
Ciyakang Community

09:00-09:30 | Opening Blessing-Canada

09:30-17:00 | Taiwan Community Engagement

17:00- Dinner with Host Community

Day Five: WINHEC Community Engagement and Closing
Date: Fri., Aug. 2, 2019

Location: Hualien Parkview Hotel

09:00-09:15 Opening Blessing-Aotearoa

09:15-09:30 | Tea Time

WINHEC Sharing, Passing Forward our Origin Stories- NEW EVENT
WINHEC, BOA, GIEA, WINU, WIRJA each have origin stories as do our

member institutions. We will share our stories with one another so

09:30-11:30

we realize what we truly have
11:30-13:00 | Official Closing with Farwell Banquet




3.2.3Youth Camp 5SS

We have designed a two-day leadership program specifically for the youth of
WINHEC 2019 to explore Pangcah communities. Participants will experience Kiwit’s
cultural rafting trip down the Siwkolan River and the coastal ecological wisdom of Cawi’,
exploring ancient Pangcah knowledge from valley to ocean. During workshops, local
youths and Indigenous youths from all over the world will share with each other stories,

voice their minds, and reflect, elevating their abilities of self-development and leadership.

SERFRRSINHE FiEt TR —REP RS RRTE - BiE 2 0EES
ferss (Kiwit) BRERSUEZSY ~ B aEAEDEElE - DUGHE (Cawi’) Hi%
A %ﬁb’ﬁﬂ%éﬁf’%ﬁﬁ » FEEMRHTTIEE - FF R Rt A S freny [E e 8l
) > EEEMCUEAEESE © FOE w2 E SRS R R R R
ﬁ;?ﬁﬁtﬁ%&% I TSR RGN SRR - 155 125 FaT E AR
BHE—E - BT EIRFREBRE -

Agenda FRFER

Date HHH Agenda Item A%

The Tatadok Rafting
ABZ R
Creative Presentation of Kiwit Cuisine
T — P E R
Kiwit Culture Experience
TERR AU EE
Dinner & Youth Forum
BEE T
Traditional Kiwit House
ERESE I3 S
Cawi’ Opening Blessing

RRRED S T TrEREE

Estuary cultural tour
A ALEEE
7/31 (Wed.) Eight-Trigram Nets & Pacific Coast Ecology Education &
Discovering Hippa Ovalis
JENERIRAE ~ VB AR FHIBRIRUE
Returning and sharing

FEEREE R NETE

7/30 (Tues.)
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3.24 WINHEC Host Community Celebration Tours 2551 TFE

1. Taroko National Park KEEEZRAE

Taroko National Park was named after the Truku people as it is situated with
in their traditional territory. Currently, only a few communities remain in their
homeland while others left behind relics after force relocation by Japanese
colonial government. There is stunning landscape such as splendid gorges and
cliffs in Taroko National park as well as rich histories of Truku people and
Japanese colonial era. With guided tours and walks we will not only explore the
natural wonders but also reflect on colonial histories intertwined with blood and

tears.

Gt RS KE BBz A E - HE RS [HEE R RAKE
AR NS EEE - B P (L iR A4S PATRH SR SN - H AT AE P
s AEEHEEREEH - R T/ VBORERIRETESN - HERR H AT RE
PR MRy LE - HZEEAEE - KERBRENFRIZHIHIE -
ErEFEATR  BASENKEBEESUERIESE - BBeR A E
IR B LU 25 B RS - 2B 0RAE R B AR s A ER—
FRIMURSCERAVIARIE S - Bef% > AERERIGAY/NE (CEHEEPN) AR
RERIRNG DR R R E - WHHEE M0 SRt b FaiiE
s Em AR ©

2. Taiwan Community Engagement [R{FR{L[EZRIH3TM

(1) Fakong & Paterongan SE/NEREFIFTIIER%

Pali-uni ki ituminlilibus tu aldikusan siin matinsuqis tu mendudu-az

Ma-aq a meshuan i ning-avdengaz Kaluluan tu asang a heza Bantalang, Sakilea
siin Bununsiduq vevivevi tu siduq a tunlusqu mun-iti, i-iti nenka muskun
miqumis. Lusqa tu maszang nenkun 1 Ketnanu bunun haan Tevang ti tu papia ka
mendudu-az a tunlusqulusqu munhaan asangdengaz ta miqumis, ni-i in papia ka
bunun i-iti. Uu tu, miku-aq tu minpapia ka mendudu-az a munsuqis amin
munhaan anak-anak tu asang, kilim nenka tu duuq heza ma-aqma-aq a haan
asang ti ka itu-anak-anak nanu tu sin-iqumis a, maqtu pin-uni-un iskusia min-uni
tastu-asang tu isdulapan. Ma-aq nepi tu kuzkuza-un a na tantungu saam mun-iti
17



saduu nenkun tu ma-aq haan i-iti tu mendudu-az a siin i nanu in i-iti tu bunun
(tesis-aan) a, na maku-aq nenkun kaskun malkasia isdulap tu sinkuzakuza tu
magqtu iqumis tu iqumisan. Mudaduu amin tu ma-aq i-iti tu dalaq siin bukzav a,
na ispalisisia tu na miku-aq nenkun tusingav i tagapusasepuk tu na simaq a

maldikus sikiniing mopa ta tu sinkuzakuza.
Natural Resources Sovereignty and Homecoming of Youth

Situated beside the Pacific Ocean, Kaluluan community consists of Pangcah
peoples, Sakizaya peoples, and Bunun peoples. Like most of the indigenous
communities in Taiwan, they have a seriously low population of youth and
medium aged peoples. In the recent years, young people have been returning
their homelands and utilizing the natural and cultural resources to develop local
tourism. In this trip, we will learn how local young people cooperate with the
indigenous communities and create opportunities for local culture to flourish in
an alternative and creative way. We will also have a further discussion about the
prospects of how to resolve the barriers between government’s supervision and

the local management of natural resources.

BAEREEREFR

AT ARV 2P 2R ~ BET AHE IR DA RAT R R = (B R B RS fE AT
oS YR o MZESHIFRERGEE 1% » FitFEADIMERE - 74
AT BHHERGIRAE R B AR RS b3 AE M ez A5 - FX
PR BB LR - IR S E O R A S EREEEEHEA
R AlS e A B bR e - e — 205 am M B B 2R ETRAY
S BUTHY E B 2 [T B PEL BBE B T RE R 2 7

(2) Makotaay BEOEFE

O nakamayan, serangawan ato pipalatamdaw to wawa no i niyaro’ay

O Makotaay a Niyaro’ no Pangcah, i cepo’ no Siwkolang a ’alo, miso’ayaw to
Tay-ping-yang. Kadofah ko taneng ato fana’ nangra a ma’orip, adihay ko
materekay a nakamayan no to’as itira. Yo micomod ko sofitay no roma a kitakit
tayni i Makotaay i, adihay ko kararomay a kongko no mato’asay to nikalalifet
itizya ho. O tatayra kami tonini a niyaro’ a minengneng to ’orip nangra, ato o
nakamayan no matayalay. Mitengil to paini no mikeriday a palatamdaw to
wawa, ato nikalalifet nangra to misa’adaay, ato pipa’es nangra a palowad to

niyaro’.

18



Coastal Pangcah Communities: Art, Culture, and Local Education

With abundant knowledge of their traditions and cultures of crafts and artworks,
Makotaay community which belongs to Pangcah people is located closely to the
estuary which connects Siwkolang River with Pacific Ocean. It also has a dark
history of fighting against colonizers who deprived them of rights during the
colonial period. We are going to visit the Pangcah community which is full of
artistic works and creative cultures. We will talk with local indigenous rights
activists, artists and local educators about Makotaay’s cultural heritage. We will
be reflecting on artistic education, the historical background, and current

developments of land return movement.

BEMISEIRRIER, b, R{EHE

P SEHRATA LIERE (Makotaay ) BAAPIRBLFE AR HIE L - HRAE
IEHYES R R B fIE L - B FERERE @SR T - thEf
TP BRI S - BT R E (= AR E A E R Y
Py SRR - B s S - SAI(EE - s TR R
T ERAN R IEE RS EAIE ~ SirE B T HORIE ERE A R s B
SR -

(3) Kaluluan & Culiu FEIEFEREMS LSRG

Pali-uni ki ituminlilibus tu aldikusan siin matinsuqis tu mendudu-az

Ma-aq a meshuan i ning-avdengaz Kaluluan tu asang a heza Bantalang, Sakilea
siin Bununsiduq vevivevi tu siduq a tunlusqu mun-iti, i-iti nenka muskun
miqumis. Lusqa tu maszang nenkun 1 Ketnanu bunun haan Tevang ti tu papia ka
mendudu-az a tunlusqulusqu munhaan asangdengaz ta miqumis, ni-i in papia ka
bunun i-iti. Uu tu, miku-aq tu minpapia ka mendudu-az a munsuqis amin
munhaan anak-anak tu asang, kilim nenka tu duuq heza ma-aqma-aq a haan
asang ti ka itu-anak-anak nanu tu sin-iqumis a, maqtu pin-uni-un iskusia min-uni
tastu-asang tu isdulapan. Ma-aq nepi tu kuzkuza-un a na tantungu saam mun-iti
saduu nenkun tu ma-aq haan i-iti tu mendudu-az a siin 1 nanu in i-iti tu bunun
(tesis-aan) a, na maku-aq nenkun kaskun malkasia isdulap tu sinkuzakuza tu
maqtu iqumis tu iqumisan. Mudaduu amin tu ma-aq i-iti tu dalaq siin bukzav a,
na ispalisisia tu na miku-aq nenkun tusingav i tagapusasepuk tu na simaq a

maldikus sikiniing mopa ta tu sinkuzakuza.
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Natural Resources Sovereignty and Homecoming of Youth

Situated beside the Pacific Ocean, Kaluluan community consists of Pangcah
peoples, Sakizaya peoples, and Bunun peoples. Like most of the indigenous
communities in Taiwan, they have a seriously low population of youth and
medium aged peoples. In the recent years, young people have been returning
their homelands and utilizing the natural and cultural resources to develop local
tourism. In this trip, we will learn how local young people cooperate with the
indigenous communities and create opportunities for local culture to flourish in
an alternative and creative way. We will also have a further discussion about the
prospects of how to resolve the barriers between government’s supervision and

the local management of natural resources.

BRE RS EIRED

SR AT AP TR 2 e SR ?ﬁﬁiﬁ%ﬁ?u&ﬁ%ﬁﬁi{E%Eﬁ%%%ﬂ%ﬂ
MOl EHIEE - MEEZBIREREE 6 - FitF AIMERE -
AR > FEBIG IR E e B AR &R b AR A Y A n‘dz
ﬁﬂ’% TR - BRI S EOTE R N G F S B E A

B > AS e A B b RIS - W — /uﬁﬁiﬂﬁﬁ—'ﬂﬁﬁt 5 R
JE FH R BURF R B B Z [T O PEL B P RE R R 2 2

(4) Gbiyuk Truku KBRS

Rmbug ptasan prjingan, pkrana qpahan btunux ni mseasu Truku

Mowsa ta qmita kingal ptasan prjigan Rmbung kari seejiq tnpusu, slalih ta qmita
ka na euuda ttgsa Rmbung kari seejiq tnpusu. Sngul teumal rdrudan, emptknkla
kndsan, laqi ptasan paru seejiq tnpusu klgan pntgaya laqi matas dmudul pgkla
nhdaan Truku, nigan ka tmgiyal mhtu Nihun, mhtur kkrana emu dxgal qpahan ni
biyax ndaan bqani dxgal nami, pseupu pprngaw emptbiyax dseejiq Truku, kikya
ni pgkla tminun knkla kndsan ni suyang uuqan.

Immersion Language Education, Mining on Ancestral Land, and
Weaving

By paying a visit to a Truku Language Immersion Teaching Kindergarten, we
are going to look at the current situation of Taiwan’s indigenous language

immersion teaching. Following the guide of Truku’s elderly people, culture
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investigators, and undergraduate students from the indigenous law program, we
are going to go further into Truku’s history; their fight against the Japanese
army, their protest against mineral resource development, and the land return
movement. The trip will end by sharing with Truku activists from the movement

and interacting with Truku weavers whilst enjoying local cuisine.

HR{E. WRFEE. BRETE

FEEMETRET - BRI R R E R U2 URsE #5240 5
T BBREEEREIUZAEEER - BERREECERRE
= ETLFEE - RERSAFEEARGLERGRRESL > fahiHE
& ~ KERIGRATUKEESE & e BB H T B EAR - TRt 2R
RERGES EREETEHEE  WHERRR ARG RS AR -

(5) Ciyakang PEMERE

Kkbiyax knkla kndsan ni bnriah alang embrax
“Qmprigan embbrax laqi matas klgan Truku seejiq tnpusu Taywang”

Nii o psslian laqi matas ni rrisaw Truku, dhiya nii o psiyaq ka quri saw kkrana
biyax ta Truku ni mdudul pusu kari, saw embiyax bi hmtur paah ngangut miyah
gmaluk mquri ka eseisil klwaan ni paru gpahan, quri ska do mdudul bi phiyug
knkla knxalan ni knkla kndsan, tmgsa bi knkla klgan seejiq tnpusu. Rrisaw
Truku o muda dmudul seejiq terumal mksa alang, mowda smluhay knkla kndsan
cinun tndxgal hini, kiya ni huya dha ksun pkrana klgan seejiq tnpusu saw mha

malu bi euuda ni gpahun.
Cultural Revitalization and Home-coming Youth

Truku Youth Association consists of Truku students and the youth. They have
long participated in Truku’s movements of protesting for their rights and Truku’s
promotion of their traditional knowledge and cultural heritage. They stand up for
their community by fighting against the government’s disregard for and
enterprises’ deprivation of indigenous people’s rights. They also advocate for
cultural revitalization of their traditional knowledge and cultivate the
consciousness of the Truku community. Truku youth will lead the participants to
their community, experience the uniqueness of the local weaving culture and let
the participants know why youth action could bring positive impacts to the

community.
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3.2.5 Awards jB3E

I. WINU honorary doctorates WINU 552218 +E8(/

Each member country of World Indigenous Nations Higher Education
Consortium ( WINHEC)

been through lifelong meritorious academic endeavors for the benefit of their

nominates their honorary doctorates who have

own indigenous peoples to World Indigenous Nations University (WINU ) .
And the awards are given in the annual consortium to praise their endeavors
and thank their humble dedication. The nominees from Taiwan this years went
to Amis teacher, Namoh Rata. Namoh Rata, as a long-dedicated teacher in Amis
/ Pangcah language and culture preservation, received the honorary doctorate
from WINU in 2019 WINHEC.

WINU S LRI B i 5 g AR AR ERERE EAERE
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RIS N+ AR EF R AE (World Indigenous Nations
University » WINU ) > /& WINHEC 4Fg i e B 22 > B e HIA R
RIGEEHITH  ZEINE 144 0 RlEE %58 (Namoh Rata) &
fili © Namoh Rata 4= 2T Pl SE AR A ST EL b Gmtse - BRz BB EERT L
PP EERE - WLy Z R EEARE SRR - S aCskP B GIGE - 1
sha AR BIHAM A L E A IEEE S K ER RN Y  ERERE
ro S I ERE A EE -

. WINHEC Confirmation of Circle of Honours [FATERIEE LG, EiRIE

There were also three indigenous Taiwanese elders who received the award of
“Elders of Indigenous Wisdom” from circle of honors: Obing Nawi from Alang
tongan Community of Seediq Peoples, Teymu Losi from Toda Community of
Seediq Peoples, and Alawyan Pakawyan from Sakuban Community of Puyuma
Peoples. Committee members from The Seediq National Assembly’s Education
Committee also attended the whole process of award ceremony in order to show
the people’s devoted mind in self-determination of indigenous education.

They were awarded ELDERS OF INDIGENOUS WISDOM for recognizing them
for their endeavor and dedication for passing on and preserving indigenous
knowledges and cultures. Obing Nawi has been dedicated to passing on traditional
weaving of Seediq Peopls. Teymu Losi spends his lifetime teaching the younger
generation how to hunt, the knowledges of forests, and traditional cultures.
Akawyan Pakawyan, as an indigenous language teacher, has been dedicated to
preserving and passing on the Puyuma culture, traditional art skills, and singing
and dancing. Her endeavor is important especially in this year of International
Year of Indigenous Languages. The wisdom of award winners cannot be replaced
by the knowledge system in modern era; therefore, it’s important for everyone to
recognize their endeavor and the values of passing on indigenous cultures along

the way of self-determination education.

WINHEC 2524515 ( WINHEC Circle of honours ) E/E4EHEIFRFRIEHES
Ui - 28N HEIVE 3 I REBEEEHEMELRS > R EBEEFERUNE

HFEHIFEE %k (Obing Nawi) ~ HRZEFTHIRGF~F (Teymu Losi) K SR IRRE
TEGEAIMES (Akawyan Pakawyan ) - 3 fiZJE8% A\ BE B[R ERPEUE
FERABEHIRIL - 2 Obing Nawi EEAEF R CRAVEATHGE ~ SRR
Eldm & O LKA RHYERR © Teymu Losi EERTE FA: apf i rim e
LLPRAIE ~ (HEESEAYEK - Akawyan Pakawyan ZETIEETSBORST
(AR R R SR (AR B s > U H R AE B BB BV - RS 4F
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R ERREREE S FEEERE -

3.2.6 2020 Executive H{TEIBK

This year, the election of new co-chair which is a three-year term position also took
place in WINHEC 2019 in Taiwan. Dr. Jolan Hsieh was recommended by the
representatives of member nation as the new co-chair. With the current chair, Dr. Elmer
Guy from Navajo Technical University, they will lead WINHEC together in the

succeeding years.

2019 F2 WINHEC KEHVERE - § S NGIRETSHSE B > HEEEE
BT ERVIEEIER (5~ L&) DREFEEIER (5 L&E—%) - KFE
FHEH B BAIESHERRED Dr. Elmer Guy BRy#T {EAYILE EE - WINHEC f%HERRE
HU el A R TR E B - DA LRGeS -

4.  Outcomes and Achievement {73 (No translation available)

FERIRERF G R EAVEEE N > — (A PIERAE - iR s —E A
HEEHCHETT > AE(E AL EHENL  BERVEE M R - BEH SR
AL B F(ERIGRE > LRHEE - WASBEEREERNFEE RGNS
P EAUEEAR SR RaIRVESR - MEREEZED (RERBEAE)
(RERBHEEZE) FE8 - TGRSR ERGREEEZ S E R ORE > DU
FERGES UL AR - WERRFEREZ ERTE EHD -

WINHEC fY ¥ 5 B " ZHHTH » £ a PR (Teach Local, Reach Global ) | > WINHEC
BRFF R RIENEE B IR AR ERBEEMER MY - DIRERNES
o Ry s EE A gREREGEE  REREREHRE RFaVEiEm S M
FEFE © (SR EREEGR - BB RESFEEEARO0 AN &R RE
HIEGE(N ~ SULBEES » A RERENEE ~ &K% - Buaitir > #EERER
BRI EAEAL - BRI E AR 28 - AR SRR ERBENA S ER#TE - &
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ST (WIRIA) HYSRTEZ B - HEEG 1 RAVEH S SRS 2B AREN
REEAERNILE TR - HEELEREVHCE A EERERREE R
WINHEC HYDKHRE (7 > B 2 2 ERTERVEASEER -
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75 ~ 2019 WINHEC AGM Expenditure Amount and Funding Sources

Sources Amount (NT$) | Amount (US$) 30:1 %
Council of Indigenous Peoples 3,000,000 100,000 81.3%
Other Sponsors 161,391 5,380 4.4%
Registration Fees 528,882 17,629 14.3%
Contribution in kind
Total Expenditure Amount 3,690,273 123,009 100.00%
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5. Photo BHE#

Volunteer Training
Introduction to WINHEC, cultural tour,
visiting communities (Speakers from the
local communities came to the class to
have a thorough introduction over their
communities.

[ETERN] 2853 WINHEC ~ SZ{LE
B pEllETe a2

Preliminary Meetings

Executive Board: members of Executive
Board were confirming all the details
thoroughly on pre-meeting day.

[erier]) #iZF& 2 (Executive Board )
MR IR R A A AHER

Volunteer Training

In addition to basic skills of English

conversation, the training also offered

lessons of correct knowledge about

Taiwan indigenous peoples.
CETEI] B RREERE ISR

7~ ZEAGEER 2019WINHEC AGM ZH 7%
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Preliminary Meetings
Board of Accreditation (BoA) and World
Indigenous Nations University (WINU)

were discussing and confirming all the

formal documents for the AGM meeting.
[(ZriE] SUE8ZEE (BoA) ~ IR

JR{ERARE(WINU)E G S g IE T &

;3—'3:/’_\’1[13[_
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Local Collaboration
In order to emphasize on the localized
Identity, the opening ceremony was

presented by Cikasuan’s community.
(e, 73] B ERE Y Cikasuan
CERITD BT 158 ¢

The Purification Ceremony

The Purification Ceremony which was
led by the sikawasay from Lidaw
community is going to purify the venue
for and the spirits of the participants of
WINHEC.

[FrixiriE] H Lidaw (HR) H5EHY
sikawasay (£%Hl) £EHLBIE AE
Kot At E IR - DIFIR & &%
TEBEA T g A5 L E
E
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Local Collaboration
Welcomed the guests and led them into

the venue. Also, the opening remark was

given by the Head of the community.
(e 7] saaatEst Eaett: - P

Cikasuan ¥R K 8 5 = HEL & &

AT 0 W HEE FlBE S EE -

WINHEC Taiwan Official Opening
Dr. Elmer J. Guy’s speech.

[ 5E%E) 2[5 £ % Dr. Elmer J. Guy
S|



BoA Convened
The accrediting process requires schools
as well as other educational institutions
and programs to examine their own
goals, operations, and achievements in
light of their native peoples’ philosophies
and worldviews.

[F56Z 88 BoA] ARZEHEMIE
R RIS BALAERZAY 5 - I
HBEERFEHIM ~ 2882 R -

—
—

WINU Convened
WINU is an accredited education system
that fulfills the requirements of both

Western and Indigenous knowledge
systems. Dual accredited degrees ranging
from Graduate Certificates to PhD’s will
be available.

[HEFRERAE WINU] FFEERE
BHREREEERREBTGFER
io o (ESE L —EHEIH L B bR

FiSA
ERir SR BATIE ~ 7T
B -

WIRJA Convened
The World Indigenous Research Journal
Alliance (WIRJA) promotes ethical
research practice by, with, and for
Indigenous peoples.
QuECIEIEREMI S E IR i)
WIRJA] WINHEC HHISFEHE S 2R
H B R R e avE S - B
{(H&BA E HARHVER A B EE -

Ko
A\

|
B2

GIEA Convened
Global Indigenous Elders Alliance,
GIEA.

[EERFERRER GIEA] &f5m4n
ARt E I E R KR EREE
R
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Awards Ceremony

The nominee as well as the recipient of
Honorary Doctorate from Taiwan went to
Amis teacher, Namoh Rata who has been
dedicated to the research of Amis
language and the compilation of

education materials.

[WINU S22 ] ARG AR

% 9 iz WINU 22 H 28y > Hirh gz
JEENEE Namoh Rata SREHZE AT > 3=
B H B AP SERE = B B REY
B BB 4

SRS
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New co-chairs and secretary were elected

in the Nation Representatives Meeting
[EZRAEGR] ERNEEEE

o~ BIERE ~ TS

e

Awards Ceremony

There were Taiwan indigenous elders out
of seventeen recipients; however, because
of the distance being far from home, their
awards were received by their family
members or friends. OBING NAWI from
Alang tongan Community of Seediq
Peoples.

[ WINHEC JF{E R ELE - EKiE]
F(E )R Obing Nawi FIEEH Ik EE
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Indigenous nation’s education

program sharing and feedback
The collaboration with Providence
University from Taichung has been
promoting the experience of indigenous
education and seeking for advice for the
current situation since 2018.
[FEErRiERE T E] 2EHER
JREE B TSI =

Craft Experience

Hand-made woven gift cards

[TE458] T LR

Craft Experience
Amis Pottery

@x0c ) NUES |

Art and Culture Market
Display Taiwan indigenous diverse art
and culture.

(S b&sflotige ] RS Tk
AEHYE T
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Sbalay! The Youth Camp
Indigenous Historical Justice and [FHE] RNarssili EagE AT
Transitional Justice Committee. EE SRS

(e ] Bk E Eéi}?;f%}?
(£ EF&J—*QE& ﬁﬁ”fl: ]

The Youth Camp
[EFEE] SULEBRE

The Youth Camp
G=gex=9 =1 7 EESIACE RN - g W
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The Youth Camp The Youth Camp
G=gc=9 WHES) Al S =S [EH48]) FFimE

The Youth Camp The Youth Camp
[FH2] EEs [FF2] BEHF TR

The Youth Camp The Youth Camp
[HFFE]) MO bEE [FFET=E] &RRERIBIRE S

B —HEAEER - RO ES0
ERHOE
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Taroko National Park Tour
Following the guide of Truku’s elderly
people, culture investigators, and
undergraduate students from indigenous
law program, participants went further
into the Truku’s history and background.
[EFTRERBERARE] PIRKEREIR
B AR A AT S BE 13 AT

They visited the Pangcah community
which is full of artistic works and creative
cultures, and had talks with Land
Movement activists, artists, and local
educators about Makota’ay’s cultural
heritage, artistic education, the historical
background, and current developments
of “Return Our Land Movement.”

[(HtlE2a5-E0O8E ] SR ARE
Sl ERIEMIPASEIEENE - BLEH,
RN ETTEER -
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Taroko National Park Tour
By paying a visit to a Truku Language
Immersion Teaching Kindergarten,
participants had a look at the current
situation of the implementation of
Taiwan’s indigenous language immersion
teaching.
[tl& 25 KERE] ZE
B ReE 24

RS

Participants visited Kebalan, experiencing

the reconstruction and revitalization of
local knowledges and had the
opportunities of making art crafts
through traditional banana fiber
weaving. [1HESEG-Frtt % ] s2a%
eSS PRI T FE 4 T EMEHR K AS B A
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Participants got to knew how local young
people cooperate with the indigenous
communities and create opportunities for
local culture to flourish in an alternative

and creative way.

[HESeh-mUEGE ) EEETE
12 EH IR A EAA R A&

fE L EEEAER -

Truku Youth Association which consists
of Truku students and the youth have
long participated in Truku’s movements
of protesting for their rights and Truku’s
promotions of their traditional knowledge
and cultural heritages.

[ftlE2a-PapREE ] H RS
RE R S8 e (R B TE)
W HEEN E AR AR B S SR -

With the manager of the house

introducing the indoor carving,
participants knew both the Tafalong’s
history and local culture of their
ceremony—ilisin—and the
implementation of curriculum mapping
regarding to local knowledges by Hualien
Indigenous Community College.

[ttE255- KBRS ] FrHS B
#E A\ fHE—Kakita’an » i AIREZ] K
EHE AR o B K B SRR
JiE S DL S AR 2255k Cllisin) -
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The Closing Ceremony
Dean of College of Indigenous Studies,
Dr. Pasuya Poiconx.

[FAw] RERRBREGREKEE



The Closing Ceremony
Director of Education and Culture
Department from Council of Indigenous
Peoples, Mr. Wei-Jer Liou.

[FAR] FREHE ULESI TR
REIECm

The Closing Ceremony

Director of New Zealand Commerce and
Industry Office, Hon. Ms. Moira Turley
[FA%]) 4LPERam LR TR
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The Closing Ceremony
President of Taiwan Foundation for
Democracy Dr. Fort Liao

[Fis] EERTASGERFTIT
£

The Closing Ceremony

Director of General Relations of CTOT,
Hon. Mr. Michael McCulloch

G5 WIIEVN Sl &=y A lles



The Closing Ceremony The Closing Ceremony

Deputy Representative Australian Office  Gifts and blessings from Sapmi Land

in Taipei, Hon. Ms. Susan Moore [ B ) ekl A Sy B m =
[FA%] NGRS Susan Moore |

(A=

The Closing Ceremony The Closing Ceremony
Volunteers being awarded with Gifts to the Youth Camp from Dr. Poiconx
certificates [PA%]) AT REE S Efa i

[EA%£) 2019WINHEC JEfZET5E
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6. Appendix P

6.1 WINHEC information document E:&& 1]
l.  Constitution ZEFE
Il. Practice Handbook {EFfH
I1l. Membership &5 &g
IV. Finance Report BAF3ERES
V. BoA B4

VI. WINU HRRFEKRASE

6.2 Country / Nation Reports SRS
l.  Aotearoa ZHFHER
II.  Australia 7B
I1l. Hawai’i B3R
IV. Sapmi Land FEA

LB
=]

V. Taiwan 5§

V1. WIPCE 2020 Australia

6.3 Meeting minutes (Mandarin version only) E:HEiR
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